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% Mother’s Day Afternoon Tea




Mother’s Day Afternoon Tea is served in the Sky Lounge, the perfect
setting to celebrate this special occasion high above the city.

High above Lisbon, Mother’s Day Afternoon Tea unfolds in the Sky Lounge, a serene
escape where time slows down and every mother is the guest of honour. Surrounded by
panoramic views, this is a moment to pause, savour and celebrate with delicately crafted
sweets, refined savoury bites and a thoughtful selection of teas — a gentle tribute to the
women who mean the most.

Join us and transform your afternoon into a truly unforgettable celebration of motherhood.

O Chd da Tarde do Dia da Mae é servido no Sky Lounge, o cendrio perfeito para
celebrar este dia tdo especial em boa companhia.

Sobre Lisboa, 0 Chd da Tarde do Dia da Mde ganha vida no Sky Lounge, um refiigio sereno onde o tenpo
abranda e cada mde ¢ a convidada de honra. Enquadrado por vistas panoramicas sobre a cidade, este ¢ o
momento para fazer uma pausa, saborear e celebrar com doces delicados, sugestoes salgadas elegantes ¢
uma cuidada selecio de chds — uma homenagem ds mulheres que mais importam.

Junte-se a nds e transforme a sua tarde numa celebragdo inesquectvel do amor de mde.



Mother’s Day Afternoon Tea
Chd da 1arde Dia da Mae

Savoury Selection | Selegcdo de Salgados

Mini salmon brioche with cucumber and mint creme fraiche
Mini brioche de salmao, pepino e creme fraiche de hortela
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Mini focaccia with sun dried tomato tapenade
and marinated baby mozzarella
Mini foccaccia, tapenade de tomate seco
e mini mozzarella marinada
0i e

Roast beef tramezzini with mustard dressing and capers
Tramezzini de rosbife, molho de mostarda e alcaparras
1] 1

Choux pastry filled with avocado cream, quail egg and caviar
Choux recheado com creme de abacate, ovo de codorniz e caviar
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Sweet Treats Selection | Selecao de Doces

Pistachio macaroon
Macarron de pistacio

b¥e

Lemon meringue tartlet
Tartelete de limdo merengada
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Rose water and pomegranate mousse
Mousse de agua de rosas e roma

b¥e

Caramelised white chocolate mille feuille
Mil folhas de chocolate branco caramelizado

booi

Salted caramel cake
Bolo de caramelo salgado
bieo

Orange blossom scones
Scones de flor de laranjeira

ibe
Acali or strawberry smoothie

Smoothie de agai ou morango
beso

Pancakes served with agave syrup, fresh fruit
and lightly whipped cream
Panquecas, xarope de agave, fruta fresca e nata cremosa
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Tea Blends | Infusées de Cha
Companhia Portugueza do Cha

Lisbon Breakfast
Earl Grey Portugal

Sencha Japan Green Tea
Cha Verde Sencha Japan

Darjeeling Castleton T.G.F.O.P Single Estate

Azores Smoked Souchong Tea
Cha dos Agores Souchong Fumado

Oolong Sakura

Beverages | Bebidas

Chocolate Quente
Hot Chocolate
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Champagne Afternoon Tea

Philipponnat Brut NV

Elevate your Mother’s Day Afternoon Tea experience
with a glass of Champagne
Eleve a sua experiéncia do Corinthia Afternoon Tea do Dia da Mae
incluindo um copo de Champagne

60

Per glass 20 | Por copo 20

Per bottle 100 | Por garrafa 100

Tremogos/Lupine Sésamo/Sesameseeds  Soja/Soy Aipo/Celery

Amendoins/Peanuts  Sulfitos/Sulfites Crustéceos/Crustacean  Molusco/Mollusk

Leite/Milk Peixe/Fish Ovo/Egs Vegetariano/Vegetarian
[} Y

Frutos casca rija/Nuts Gldten/Gluten Mostarda/Mustard Vegan
o i i *



Food Allergies and Intolerances: should you have any questions regarding the

content or preparation of any of our food, please ask a member of the

restaurant team. Food and beverage, including appetizers served at the
restaurant, can only be charged if ordered or consumed by the guest.

Alergias e Intolerancias Alimentares: caso tenha alguma questdo sobre o conteiido ou

preparacdo de algum dos nossos alimentos, por favor, pergunte a um membro da equipa do

restaurante. Alimentos e bebidas, incluindo aperitivos servidos no restaurante, so podem ser
cobrados se forem pedidos ou consumidos pelo cliente.

Booking 24h in advance. All prices shown are in Euros
and include VAT at the prevailing legal rate.
Reseroa com 24h de antecedéncia. Todos os precos apresentados
sdo em Euros e incluem [VA a taxa legal em vigor.



Regarding the preparation of all items listed in this menu, please be advised that
they may contain one or more of the following ingredients: cereals containing
gluten (such as wheat, rye, barley, oats, and products derived from these cereals),
crustaceans and derivatives, eggs and egg products, fish and fish products, peanuts
and peanut derivatives, soya and soya-based ingredients, milk and milk products
(including lactose), tree nuts (such as almonds, hazelnuts, cashew nuts, pecan nuts,
Brazilian nuts, pistachios, and other nuts), ingredients containing tree nuts, celery
and celery derivatives, mustard and mustard derivatives, sesame seeds and sesame
seed derivatives, sulphur dioxide and sulphites (at concentrations of 10 mg/kg or
10 mg/1), lupin beans and lupin-based ingredients, as well as
molluscs and mollusc derivatives.

Na preparacdo de todos os itens mencionados neste menu, informamos gentilmente que podem
conter um ou mais dos seguintes ingredientes: cereais que contém ghiten (trigo, centeio, cevada,
aveia e ingredientes com estes cereais), crustdceos ¢ ingredientes com crustdceos, 0vos e ingredientes
com ovos, peixe e ingredientes com peixe, amendoins e ingredientes com amendoins, soja e
ingredientes com soja, leite ¢ ingredientes com leite (incluindo lactose). frutos de casca rija
(ameéndoas, avelds, cajus. nozes pecd, castanhas do Brasil, pistdcios, nozes) e ingredientes com estes
frutos de casca rija, aipo e ingredientes com aipo, mostarda e ingredientes com mostarda, sementes
de sésamo e ingredientes com sementes de sésamo, didxido de enxofre e sulfitos (em concentragoes
de 10 mg/kg ou 10 mg/D), feijio lupino e ingredientes com feijio lupino
e moluscos e ingredientescom moluscos.
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